Maria Louiza Loucas
English / Brazilian Portuguese / Modern Greek Freelance Translator

PERSONAL INFORMATION

Messaria - Andros
Greek/Brazilian

Cyclades
38 years old
84500 - Greece


Phone/Mobile: (+55 11) 3013-3372
maouiza@uol.com.br
Phone/Fax: (+30) 22820-23639
maouiza@hotmail.com

Skype: Maouiza
EDUCATION
University Graduation: Veterinary Medicine

Universidade Paulista (UNIP), Sao Paulo, SP, Brazil, 1995 (CRMV-SP 9373)

Degree acknowledged as equal to the Aristotle University of Thessaloniki’s Veterinary Medicine degree, Greece, 1999

High School Diploma: Professional English/Brazilian Portuguese Technical Translator / Interpreter 

St. Paul’s School - Sao Paulo - Brazil, 1990.

OTHER CERTIFICATES:

University Of London - General Certificate of Education Examination

Advanced Level Portuguese - Grade C, 1990

Advanced Level Modern Greek - Grade B, 1990
University Of Cambridge - 

Certificate of Proficiency in English - Grade B, 1988

PRESENT OCCUPATION

Full-time English/Brazilian Portuguese/Modern Greek Freelance Translator, also in association with translation agencies (i.e., Brazilian, USA, and European).

Veterinary clinician since 1995 (CRMV-SP 9373)

ESL Instructor since 1993
PROFESSIONAL EXPERIENCE

As a Full-time English / Brazilian Portuguese / Greek Freelance Translator, since 1990 

- Specialization: Translation/ Editing/ Proofreading of:

Technical Texts: A wide variety of general texts, games (in-game and user’s manuals, e.g., Toca 2, Insane), formal and personal letters, news articles, cooking recipes, packing claims (e.g., ingredients), patents, marketing texts and presentations, company presentations and websites, business plans, TV ads, institutional videos, subtitling, equipment and devices specifications and manuals, web site contents, software localization.

Medical Texts: Articles from journals on Dentistry, Pharmacology, Pathology, Toxicology; Clinical Trials, Clinical Development Protocols, ICFs, Investigator Brochures, IRB/IEC reports, other reports, letters; medical equipment, devices, prescriptions, medical/ lab/ hospital reports, patient/ medical history charts, inspection reports, patents; MSDS (according to Brazilian ABNT norms, and vice-versa); package inserts, SPC, PIL, labelling; and veterinary context articles, web site, and textbooks (e.g., The 5 Minute Veterinary Consult canine and feline/Larry P. Tilley and Francis W.K.Smith,Jr., Williams & Wilkins Ed., 1997 - translated version published in 2002 by Editora Manole, Brazil).

As a Veterinarian, since 1995

- Specialization: Inspection and Technology of Animal Origin Goods, General Clinician, Surgery, and Lab.

As a Freelance English Teacher, since 1993
Private in-company classes.

- Specialization: English Language Instructor for beginners, intermediate and higher-level Brazilian students. Business English, Conversation, and Test Preparation (TOEFL).

COMPUTER SKILLS/SOFTWARE

Extensive hands-on experience with computers, including: in-depth knowledge of MS Windows XP and Windows Vists operating systems; wide-ranging practical knowledge of Microsoft Office 2003 and 2007 (Word, Excel, Power Point and Outlook) and navigators (Internet Explorer 8.0.6, Firefox 3.5.5, and Opera 10.01); HTML and web page design and management; familiarity with developments in machine translation and computer-aided translation: user of CAT SDL Trados 2007, Alchemy Catalyst 4.0, Wordfast Classic and Pro, and SDL Edit 2007; familiarity with Adobe Acrobat 6.0 Prof., Foxir Reade 2.3, and ABBYY FineReader 9.0 and DTP in Adobe Page Maker 6.5, QuarkXpress 5.0, and Corel Draw 11.

LANGUAGES

Native speaker of Modern Greek and Brazilian Portuguese (mother tongues).

British and American English as a second and working language (main translation source and target languages).

Spanish and French for reading, with fair capacity to basic communication (Spanish as a secondary translation source language).

Ancient Greek (High School Course)

ACCREDITATION

Member of the ABRATES.
RECENT WORK / REFERENCES

Agencies:
BarzilTS, Phone: +55 11 3106 2888 (BRA)

TransPerfect Translations, Inc., Phone: +1 212-685-5679 x156

Clients:
Abbott Laboratories, ARIAD Pharmaceuticals, ArrMaz Custom Chemicals, BASF, Beiersdorf, Blaüsiegel, Bristol-Myers Squibb, Broncus Tec., Cardiokine Biopharma, Chemtura, Clariant, DAIDS CRS, Daiichi Sankyo, Eaton Corp., Eisai, Eka Chemicals, Electronic Arts, Eukanuba, FedEx, Garoto, GlaxoSmithKline, Henkel, Henkel, Hospira, Kopar, Kraft Foods Brasil, Medivation, Inc., Merck, Mundial, Novartis, Pfizer, Pharmacia Animal Health, Quintiles, Roche, Sadia, Sakura, Senior Whole Health, Serono/ EMD Serono, Shire, Siemens Mobile, Starbucks, Stiefel, Stryker Instruments and Howmedica Osteonics, Vertex Pharmaceuticals, Vetter Pharma, Virbac, Wyeth, Zambon Group, Ziment, ZTE Corporation,  etc., or their local distributors.
Veterinary Reference:

Conselho Regional de Medicina Veterinária, Phone: +55 11 5574-7933

Panellinios Ktiniatrikos Sillogos, Phone: +30 2105202901, Fax: +30 2105226769

LANGUAGE PAIRS

English (UK/US) ( Portuguese (Brazilian)

English (UK/US) ( Greek (Modern)

Portuguese (Brazilian/ Continental) ( Greek (Modern)

Spanish (Lat. Am. / Continental) (  Portuguese (Brazilian)

Spanish (Lat. Am. / Continental) (  Greek (Modern)

Spanish (Lat. Am. / Continental) (  English (UK/US)

RATES


Translation (any combination):
EUR 0,06 / US$ 0.09 per s.w.

Editing/Proofreading:
EUR 0,02 / U.S$ 0.03 per s.w.

Hourly rate:
EUR 25,00 / US$ 30.00

Minimum charge:
EUR 25,00 / US$ 30.00

Subtitling:
EUR 3,80 / US$ 4.50 ppm.

DTP:
EUR 30,00 / US$ 40.00 per page
These rates are negotiable depending on amount and urgency.

maouiza@uol.com.br
maouiza@hotmail.com
maouiza@gmail.com
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